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Checkliste  /  checklist

	Lieferant: supplier:
	     

	Teilenummer(n): part-number(s):
	     



Bewertungsinhalt  /  content of review:
· Sicherstellung, dass die Ergebnisse des tatsächlichen Herstellungsprozesses den Anforderungen in Bezug auf eine gleichbleibende Qualität entsprechen, die geplante Kapazität vorhanden ist und die Ausbringung erreicht wird.

Verification, that the results of the actual manufacturing process meet the requirements for an on-going quality, that the quoted tooling capacity really exists and that the output will be achieved 

· Sicherstellung, dass der tatsächliche Prozessablauf plangemäß erfolgt, wie in QS 9000 / PPAP oder VDA und der nachfolgend aufgeführten Dokumentation beschrieben.

verification, that the actual process flow is according to plan, as documented in QS 9000 / PPAP or VDA and the documentation listed below

· Punkte der Überprüfung sind: Dokumentation, Herstellungsprozesse und Ergebnisse, Anforderungen und Ergebnisse der Teilequalität, die Run @ Rate Ergebnisse von Unterlieferanten sowie die Verpackung.

Points of review are: documentation, manufacturing process and results, part quality requirements and results, sub-supplier requirements and Run @Rate results as well as packaging 

A)
Dokumentation  /  documentation
Im Verlauf des Run @ Rate muss folgende Dokumentation für die Bewertung zur Verfügung stehen:

At the time of the Run @Rate the following support documentation should be available for review:



                        Vorhanden* / available*
	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1. Bemusterungs-Unterlagen einschließlich  /  PPAP package including
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	· Prozessflussdiagramm  /  process flow diagram
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	· Prozesskontrollplan mit Reaktionsplan  /  process control plan with reaction plan
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	· DFMEA /PFMEA  /  DFMEA /PFMEA
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	· Referenzteil(e)  /  master part(s)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	2. Kontrollplan vor Inbetriebnahme (GP12)  /  pre-launch control plan (GP 12)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	3. Informationen über Werkzeugkapazitäten  /  tool capacity information
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	4. Arbeits-/ Prüfanweisungen  /  operator/inspection instructions
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	5. Unterlagen aus Muster- und Vorserienphase  /  prototype/pilot concerns (PR/R´s)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	6. Kontroll-/ Kapazitätsdaten des Unterlieferanten  /  sub-contractor control/capacity data
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	7. Material- und Transportzeitpläne des Unterlieferanten  /  sub-contractor material schedules and transportation
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	8. Verpackungs-/ Etikettierungsplan  /  packaging/labelling plan
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	9. Anlaufplan  /  acceleration plan
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



            *  Entsprechendes bitte ankreuzen  /  please mark the matching one

B)
Produktionsprozess gemäß Plan  /  manufacturing process actual to plan


                          Vorhanden* / available*

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1. Wird das Produkt am Produktionsort unter Serienbedingungen gefertigt?                      (Serienwerkzeuge, -prüfungen, -prozesse, -umgebung, -materialien, Personal)

Is the product being manufactured at the production site using the production tooling?                 (process settings, gaging, process, environment, materials, operators)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	2. Stimmt der Prozessablauf mit dem dokumentierten Prozessflussdiagramm überein?         (Anlagenplan, Anlagenlayout, Fertigungsablauf)

Does the actual process flow agree with the process flow diagram, as documented in PPAP?

(facility plan, facility layout, process flow)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	3. Sind alle erforderlichen Arbeits- und Prüfanweisungen vorhanden und an den Arbeits-       plätzen verfügbar?

Are the operator instructions / visual controls available and adhered to each work station?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	4.1 Ist die vollständige prozessbegleitende Dokumentation (z.B. Prozess-Kontrollblätter) während der Run @ Rate - Bewertung vor Ort?

Are all in-process documents (such as process control charts) in place at the time of the Run @ Rate?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	4.2 Ist die Dokumentation zur Durchführung eines definierten Reaktionsplanes und für die Ausführung von Korrekturmassnahmen geeignet?

Is the documentation utilised to drive a defined reaction plan and corrective action process?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     


                        Vorhanden* / available*

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	5.    Sind, falls gefordert, geeignete und geprüfte bzw. freigegebene Grenzmusterteile an den entsprechenden Arbeitsplätzen verfügbar?
Are appropriate and approved production boundary samples, when required, available at required work stations?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	6.1 Sind Wartungspläne an Ort und Stelle vorhanden?

Are maintenance plans in place?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	6.2 Sind Ersatzteile für Reparatur und Instandhaltung vorhanden?

Are repair and maintenance parts available?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	6.3 Sind Stillstandszeiten für vorbeugende Instandhaltungsmassnahmen eingeplant?

Is there downtime planned for preventive maintenance?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
C)
Ergebnis Produktionskapazität  /  manufacturing capacity results


                        Vorhanden* / available*

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1. Entspricht die Netto-Produktionsmenge der einzelnen Prozesschritte der angegebenen Kapazität?

Can the net output from each operation support the quoted capacity?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	Prozesschritt                       operation 
	
	Angegebene Kapazität        quoted capacity
	
	Bewertung                              rate

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     

	     
	
	     
	
	     


	2. Werden mit den eingesetzten Werkzeugen die geforderten Kapazitäten (Netto-Produktionsmenge bzw. Zeitangaben) erreicht?

Does the tooling meet the quoted up capacity / time requirements (net vs gross quoted output)?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
Anmerkung: Bei der Bewertung sind alle erforderlichen und unerwarteten Stillstandszeiten und Korrekturmass-    nahmen zu berücksichtigen.

Remark: With regard to the evaluation any necessary and unexpected downtime as well as corrective actions must be            considered.



                           Vorhanden* / available*

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	3. Können alle Bandumstellungen, falls erforderlich, innerhalb der vorgegebenen Kapazitätsanforderungen durchgeführt werden?

Can all line changeovers, if necessary, be performed within the quoted tooling capacity requirements? 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	4. Erreicht der Nettodurchsatz an guten Teilen die täglich vorgegebene Kapazität?

Does the net through-put of good pieces meet the daily quoted capacity?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	5. Ist der Anlaufplan geeignet / ausreichend um die Anforderungen zu erfüllen?

Is the acceleration plan sufficient to meet the requirements?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
D)
Teilequalität gemäß Plan  /  part quality plan to actual


                           Vorhanden* / available*

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1. Sind alle erforderlichen Prüfeinrichtungen geeignet, vollständig vorhanden und im Einsatz (Meßaufzeichnungs-/ auswertungsverfahren, optische Hilfen etc.)?

Are all necessary production checking fixtures appropriate, completely available and in use (measurement documentation and evaluation procedures, visual aids etc.)?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
	2. Sind alle prozessbegleitenden Messvorrichtungen und Kontrollen vollständig, funktionieren sie und befinden sie sich entsprechend vor Ort?

Are all in process gaging and controls complete, functional and in place?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	3.1 Entsprechen die Prozesskontrollpläne dem tatsächlichen Prozess?

Do the process control plans agree with the actual process?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	3.2 Finden Überprüfungen von Produktionsteilen und eine statistische Überwachung statt, wie im Prozesskontrollplan vorgegeben?

Do checks of production parts and statistical monitoring take place as outlined on the process control plan?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	4. Sind potentielle Ausfallarten, wie in der PFMEA angegeben, durch Fehlerprüfung oder den Kontrollplan berücksichtigt?

Are potential failure modes, as identified in the PFMEA, addressed through error-proofing or the control plan?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	5. Stellen Prozesskontrollplan, Reaktionsplan und Korrekturmassnahmen eine effektive Begrenzung und Korrekturen sicher?

Do the process control plan, the reaction plan as well as the corrective action process ensure an effective containment and correction? 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
E)
Ergebnis Teilequalität  /  part quality results



                          Vorhanden* / available*

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1. Entsprechen die Teile, die mit Serienwerkzeugen und -vorrichtungen während des Run @ Rate produziert wurden, den Anforderungen für gleichbleibende Qualität?

Do all parts produced off production tooling during the Run @Rate meet the requirements for ongoing quality?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	2. Wird der Produktionsprozess beherrscht?

Is the manufacturing process in control?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	3. Entspricht der Produktionsprozess den gestellten Anforderungen (Fähigkeiten)?

Does the manufacturing process demonstrate the requirements (capability)? 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	4. Ist der Prozesskontrollplan ausreichend, um effektiv die Designanforderungen zu erfüllen (Prüfmerkmale, Prüfintervalle, usw.)?

Is the process control plan sufficient to effectively meet the design record requirements (controlled characteristics, frequency of checks etc.)?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	5. Abweichungen  /  nonconformances
	  
	  

	a) Sind die aufgetretenen Abweichungen durch den normalen Kontrollplan identifiziert?

Are the found nonconformances identified by the normal control plan? 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	b) Wurden die potentiellen Ausfallarten durch die PFMEA erkannt? (Falls nicht, muss die PFMEA aktualisiert bzw. ergänzt und ein Korrekturmassnahmen festgelegt werden.).

Have the potential failure modes been identified by the PFMEA?(If not, the PFMEA needs to be updated respectively supplemented and corrective actions have to be put in place).
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	c) Wird (werden) die Abweichung(en) durch alle beobachteten Nacharbeiten und Reparaturen effektiv korrigiert?

Do/Does the nonconformance/s be effectively corrected by all the observed rework and repairs?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	d) Sind alle offenen Punkte aus Muster- und/oder Vorserienphase geklärt?

Are all open prototype and/or pilot concerns clarified? 
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
F)
Anforderungen an den Zulieferer  /  subcontractor requirements



                        Vorhanden* / available

	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1.1 Wurde vor Durchführung der Run @ Rate-Bewertung beim Unterlieferanten (vor Ort), sichergestellt, dass er in der Lage ist, den Qualitäts- und Kapazitätsanforderungen von KEIPER zu genügen?

Have – prior to the Run @ Rate – the subcontractor(s)´ abilities to meet KEIPERs´ quality and capa-        city requirements been conducted (at place) and confirmed by the supplier?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	1.2 Wurden die Produktionsprozesse des Unterlieferanten durch eine vom Lieferanten durchgeführte Run @ Rate-Bewertung oder einen ähnlichen Prozess überprüft?

Have the manufacturing processes of the subcontractor(s)´ been accomplished through a Run @ Rate or similar process conducted by the supplier?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	2. Sind Überwachungseinrichtungen und -massnahmen vorhanden, um ankommendes          Material bis zur Genehmigung zu sperren?

Are controls in place to isolate incoming material until it has been approved?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks: 
     
G) Verpackung und Handhabung  /  packaging and handling


Überprüft wird das Verpacken während des Prozesses und der Endverpackung für die Versendung.


The packaging in process as well as the final shipment packaging is reviewed. 

	1. Wird durch die Verpackung der Teile die Teilequalität bewahrt und ein angenehmes Handling beim Be- und Entladen der Teile ermöglicht? 

Does the packaging of the parts preserve part quality as well as ease of use when loading and unloading the parts?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
	2. Ist durch die Verpackungsmethode sichergestellt, dass Prozessfehler und die Verwechslung von Teilen ausgeschlossen werden?

Does the packaging method ensure, that process errors and mixed stock are effectively eliminated?
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



Kommentar  /  remarks:      
     
Weitere Kommentare  /  further remarks

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     
	Vervollständigt durch:      
Completed by:
	Telefon:      
Phone:
	Datum:      
Date:


Zusammenfassung – Ergebnis  /  summary – result

	Teilebenennung  /  part-name: 

	Teilenummer  /  part-no.:     
	Zeichnungs-Index  /  drawing-index:          

	Lieferant  /  supplier:  

     
	Herstellungsort  /  location:
     
	Lieferantencode  /  suppliers´ code:

     

	ZIEL  /  GOAL     (Gutteile  /  net good parts)

	Vom Lieferanten angegebene Produktionsrate  /  production rate quoted by the supplier:                                           

	Stück / Stunde:                                 Stück / Schicht:                                  Stück / Tag:                         
Parts / hour:                                                     parts / shift:                                           parts / day: 

	Geplante Run @  Rate Dauer (Std.)  /  planned Run @Rate period to run (hours):                                                

	Geplante Stillstandszeiten  /  planned downtime (hours):                                                                                  

	Gründe für geplante Stillstandszeiten (Std.)  /  reasons for planned downtime (hours):                                    

     


	ERGEBNISSE  /  RESULTS     (Gutteile  /  net good parts)

	Tatsächliche Ausbringung / actual output:                                                                                                                           

	Stück / Stunde:                                 Stück / Schicht:                                  Stück / Tag:                         
parts / hour:                                                       parts / shift:                                         parts / day: 

	Tatsächliche Run @  Rate Dauer (Std.)  /  actual Run @ Rate period (hours):                                                                

	Tatsächliche  Stillstandszeiten (Std.)  /  actual downtime (hours):                                                                     

	Erklärung für tatsächliche Stillstandszeiten (Std.)  /  explanation for actual downtime (hours):                                
     
     


	Stückzahl gesamt produziert  /  parts com-

pletely produced:     
	Gesamtausschuss  /  complete

scrap :      
	= Netto  /  = net:
          
	= %:

          


Kommentar  /  remarks: 
     
BEWERTUNG  /  RECOMMANDATION
	 FORMCHECKBOX 
    bestanden  /  pass
	 FORMCHECKBOX 
    bestanden mit Auflagen  / passed, but condition(s) imposed

	 FORMCHECKBOX 
    nicht bestanden  /  fail
	Wiederholdatum  /  rerun – date: 


Kommentar  /  remarks:      
     
	LIEFERANT (Fertigung)
	     
	     
	     

	SUPPLIER (production)
	Name, Unterschrift

name, signature
	Funktion

title
	Datum

date


	KEIPER (Auditor)
	     
	     
	     

	KEIPER (auditor)
	Name, Unterschrift

name, signature
	Funktion

title
	Datum

date


#
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